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Pracovní list – 2A
Metodické pokyny.
Sada  karet obsahuje slovní zásobu k osmé lekci učebnice studio d A pro  žáky mírně 
pokročilé. Využití kartiček se slovíčky k osvojování, procvičování a opakování slovní 
zásoby je vhodné také pro žáky s poruchami učení (dyslexie, dysgrafie).

Sada A

Kartičky v sadě A obsahují jednotlivá slovíčka,  je možné je vytisknout jednostranně 

nebo oboustranně. U oboustranného tisku je po rozstříhání na jedné straně český a na

druhé straně odpovídající německý výraz. 

Po vytištění a rozstříhání lze kartičky použít k  procvičování a opakování slovní zásoby 

především ve vyučovací hodině:

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a tvoří věty, vede rozhovor se 

     spolužákem apod.

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a napíše krátký příběh
· žák dostane několik kartiček s českými výrazy a  přeloží je

· skupina žáků má na lavici kartičky s českými výrazy obrácenými textem dolů, 

     zvolenou kartičku obrátí a výraz přeloží - při správné odpovědi si ji ponechá, při 

     nesprávné odpovědi může odpovědět jiný žák a kartičku získat (ohodnocení podle 

     počtu získaných kartiček)

· pexeso - žáci mají na lavici jednostranné kartičky s českými a odpovídajícími

     německými výrazy obrácenými textem dolů a hledají správné dvojice.

	kulturell

	damals


	der Begriff, -e



	griechisch

	einzeichnen


	die Ausstellung, -en


	die Oper, -n


	die Theaterkasse, -n


	die Veranstaltung, -en


	die Innenstadt, ä - e


	der Hafen, -

	der Künstler, -



	bewerben (sich), beworben

	die Wahl, - en


	geschäftlich


	die Bibliothek, -en

	unbedingt


	teilnehmen, teilgenommen


	die Orgel, -n

	lohnen (sich)

	auf jeden Fall



	der Reiseleiter, -


	das Denkmal, ä - er


	die Reisegruppe, -n



	die Attraktion, -en


	die Ermäßigung, -n


	anbieten, angeboten



	pojem


	tehdy


	kulturní



	výstava


	zakreslit


	řecký, řecky



	akce, pořádání


	divadelní pokladna


	opera



	umělec


	přístav


	vnitřní město, centrum



	obchodně, obchodní


	volba


	ucházet se



	zúčastnit se


	bezpodmínečně

	knihovna



	v každém případě


	vyplatit se 


	varhany



	turistická skupina

	památník, pomník


	vedoucí výpravy



	nabídnout, nabízet


	snížení, sleva, zlevnění


	atrakce



	die Anreise, -n


	die Abreise, -n


	die Unterkunft, ü – e



	präsentieren


	retten


	der Komponist, -en


	das Stück, - e


	extra

	der Stadtführer, -



	die Verlobte, -n


	der Verlobte, -n


	verlobt



	der Roman, -e


	befreundet


	verliebt



	erweitern

	das Leid, -en


	glücklich



	auf Reisen sein


	bewundern


	liebvoll



	kümmern (sich)


	tot


	enden



	die Persönlichkeit, -en


	brennen, gebrannt


	das Dach, ä – er



	ubytování


	odjezd


	příjezd



	skladatel


	zachránit


	prezentovat, představit



	průvodce městem


	extra, mimořádně


	kus, dílo



	zasnoubený


	snoubenec


	snoubenka



	zamilovaný, -á

	spřátelený


	v každém případě



	šťastný, -á

	utrpení, strast


	rozšířit, zvětšit



	láskyplně


	obdivovat


	být na cestách



	končit


	mrtvý


	starat se



	střecha


	hořet


	osobnost




Pracovní list 2B
Metodické pokyny

Sada B

Kartičky v sadě B obsahují jednotlivá slovíčka a krátké věty nebo slovní spojení

· po oboustranném vytištění a rozstříhání jsou kartičky vhodné především pro domácí 
přípravu žáků

· žáci si mohou kartičky individuálně doplnit nebo upravit  podle svých 

potřeb (obrázek, další slovní spojení apod.)
· po jednostranném vytištění a rozstříhání je lze použít v hodině při zkoušení  -  žák 
dostane určitý počet kartiček a výrazy a věty ústně nebo písemně přeloží.
	kulturell
In dieser Kleinstadt ist reiches kulturelles Leben. 


	damals
Damals war das Leben anders als heute.
	der Begriff, -e

Kannst du mir diesen Begriff erklären?

	griechisch
Warum lernst du griechisch?
	einzeichnen
Ich zeichne das Treffpunkt auf dem Plan ein.
	die Ausstellung, -en
Ich gehe oft in die Ausstellungen.

	die Oper, -n
Die Verkaufte Braut ist meine beliebte Oper.
	die Theaterkasse, -n

Wir fragen an der Theaterkasse.
	die Veranstaltung, -en
In der Innenstadt gibt es viele kulturelle Veranstaltungen.

	die Innenstadt, ä - e
In der Innenstadt gibt es viele kulturelle Veranstaltungen.
	der Hafen, -
Im Hafen ankern große Schiffe.
	der Künstler, -
Ich bewundere diesen Künstler seit vielen Jahren.

	bewerben (sich), beworben
Er bewirbt sich um die freie Stelle in unserer Firma.
	die Wahl, - en
Ich habe keine andere Wahl.
	geschäftlich
Bist du hier geschäftlich oder privat?

	die Bibliothek, -en
Die Studenten lernen in der 

Bibliothek.
	unbedingt
Er will unbedingt Komponist werden.
	teilnehmen, teilgenommen
Ich muss an unserem Treffen teilnehmen.

	die Orgel, -n
Spielen Sie Orgel?
Ja, ich bin Organist.
	lohnen (sich)
Das Orgelkonzert lohnt sich wirklich.
	auf jeden Fall
Den Roman musst du
 in jeden Fall lesen.

	der Reiseleiter, -
Er ist Reiseleiter unserer Reisegruppe.
	das Denkmal, ä - er
Dieses Denkmal ist sehr bekannt.
	die Reisegruppe, -n

Er ist Reiseleiter unserer Reisegruppe.

	die Attraktion, -en
Gibt es hier noch andere 

Attraktionen?
	die Ermäßigung, -n
Sie bieten eine Ermäßigung für Studenten an.
	anbieten, angeboten

Sie bieten eine Ermäßigung für Studenten an.

	pojem
Můžeš mi vysvětlit tento pojem?
	tehdy
Tehdy byl život jiný než dneska.
	kulturní
V tomto malém městě je bohatý kulturní život.

	výstava

Chodím často na výstavy.

	zakreslit
Zakreslím místo setkání do plánku.
	řecký, řecky
Proč se učíš řecky?

	akce, pořádání

V centru města je hodně kulturních akcí.
	divadelní pokladna
Zeptáme se u pokladny.
	opera
Prodaná nevěsta je moje oblíbená opera.


	umělec
Obdivuji tohoto umělce už mnoho let.
	přístav
V přístavu kotví 
 velké lodě.
	vnitřní město, centrum

V centru města je hodně kulturních akcí.

	obchodně, obchodní
 Jsi tu obchodně nebo soukromě?
	volba
Nemám žádnou  jinou volbu.
	ucházet se
Uchází se o místo v naší firmě.

	zúčastnit se

Musím se zúčastnit našeho setkání.
	bezpodmínečně
On se  chce bezpodmínečně stát skladatelem.

	knihovna

Studenti se učí v knihovně.

	v každém případě

Ten román si musíš v každém případě přečíst.
	vyplatit se 
Ten varhanní koncert se opravdu vyplatí.
	varhany

Hrajete na varhany?     Ano, jsem varhaník.

	turistická skupina
On je vedoucí naší turistické skupiny.
	památník, pomník
Tento pomník je velmi známý.
	vedoucí výpravy

On je vedoucí naší turistické skupiny.

	nabídnout, nabízet

Nabízejí slevu pro studenty.
	snížení, sleva, zlevnění

Nabízejí slevu pro studenty.
	atrakce

Jsou zde ještě jiné atrakce?

	die Anreise, -n
Die Anreise ist am Freitag.
	die Abreise, -n

Die Abreise ist am Sonntag.
	die Unterkunft, ü – e
Die Unterkuft im Hotel ist reserviert.

	präsentieren
Der Student präsentiert das Projekt.
	retten

Die Feuerwehr retten oft das Leben.


	der Komponist, -en
Er will unbedingt Komponist werden.

	das Stück, - e

Dieses Stück ist von Bach.


	extra
Er hat extra einen Kuchen gebacken.
	der Stadtführer, -
Mein Bruder hat in den Ferien als Stadtführer gearbeitet.

	die Verlobte, -n

Er hat uns seine Verlobte vorgestellt.
	der Verlobte, -n

Sie hat uns ihren Verlobten vorgestellt.
	verlobt
Seit wann bist du verlobt?

	der Roman, -e

Den Roman musst du

 in jeden Fall lesen.
	befreundet
Wir haben uns schnell befreundet. 
	verliebt

Er ist schon wieder verliebt.

	erweitern
Ich muss meinen Wortschatz erweitern.


	das Leid, -en

Kennst du den Roman
 Die Leiden des jungen Werthers?
	glücklich
Sie ist verliebt und sehr  glücklich.


	auf Reisen sein

Er ist oft auf Reisen.
	bewundern

Ich bewundere diesen Künstler seit vielen Jahren.
	liebvoll

Sie kümmert sich liebvoll um ihre Kinder.

	kümmern (sich)

Sie kümmert sich liebvoll um ihre Kinder.
	tot

Ihr Vater ist 

seit fünf Jahren tot.
	enden

Wie endet der Film?

	die Persönlichkeit, -en

Hier leben viele interessante Persönlichkeiten. 


	brennen, gebrannt

Im Hotel hat es gebrannt.
	das Dach, ä – er

Auf dem Dach sitzt eine Katze.

	ubytování

Ubytování v hotelu je rezervováno.
	odjezd

Odjezd je v neděli.
	příjezd

Příjezd je v pátek.

	skladatel
Chce se bezpodmínečně stát skladatelem.
	zachránit
Hasiči často zachraňují život.
	prezentovat, představit
Student představí svůj projekt.

	průvodce městem

Můj bratr pracoval o prázdninách jako průvodce městem.
	extra, mimořádně
Upekl mimořádně koláč.
	kus, dílo
Toto dílo (tento kus) je od Bacha.

	zasnoubený
Od kdy jsi zasnoubený?
	snoubenec
Představila nám svého snoubence.
	snoubenka
Představil nám svou snoubenku.

	zamilovaný
On už je zase zamilovaný.
	spřátelený
Rychle jsme se spřátelili.
	v každém případě
Ten román si musíš v každém případě přečíst.

	šťastný 
Je zamilovaná a šťastná.
	utrpení, strast

Znáš román Utrpení mladého Werthera?


	rozšířit, zvětšit
Musím si rozšířit svou slovní zásobu.

	láskyplně
Stará se láskyplně o své děti.
	obdivovat
Obdivuji tohoto umělce už mnoho let.
	být na cestách
Je často na cestách.

	končit
Kdy končí ten film?
	mrtvý
Její otec je už pět let mrtvý.
	starat se

Stará se láskyplně o své děti.

	střecha
Na střeše sedí kočka.
	hořet
V hotelu hořelo.
	osobnost
Tady žije mnoho zajímavých osobností.


Zdroje:
Seznam literatury a pramenů 
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Materiály jsou určeny pro bezplatné používání pro potřeby výuky a vzdělávání na 
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autorskému zákonu.
